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EU - Safety declaration of conformity

EU - Sicherheits-Konformitatserklérung
UE - Déclaration de conformité de sécurité
EU - Conformiteitsverklaring veiligheid

UE - Declaracion de conformidad sobre seguridad

UE - Dichiarazione di conformita in materia di sicurezza
EE - AfAwon ouppopeuwong yia Ty acpdAeia

UE - Declaragéo de conformidade relativa a seguranca

EU - Izjava o sukladnosti za sigurnost EU - Vamostna izjava o skladnosti EC- k2] 2
EU - Biztonségi megfelelségi nyilatkozat EU - Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES - Drosibas athilstibas deklaracija
UE - Deklaracja zgodnosci z wymogami bezpieczer EC- kol ] EU - Vyhlasenie o zhode Bezpecnost'
UE - Declaratie de conformitate de siguranta AB - Giivenlik uygunluk beyani

EC - 3asiBneHue o COOTBETCTBYM TPEGOBAHUAM N0 EU - Samsvarserklzring for sikkerhet
6GesonacHocTn EU - Turvalli i i
EU - Sikkerheds-overensstemmelseserklaring EU - Bezpecnostni prohlaseni o shodé
EU - Konformitetsdeklaration for sakerhet

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.
01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:
02@® erklart in alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklérung bezieht:

09 @
0@

7@
18 @

339BNSET, UCKNIOYUTENBHO NOA CBOIO OTBETCTBEHHOCTD, YTO NPOAYKLKS, K KOTODDI;\ (OTHOCUTCS HacTOALLEe 3aBNEHKE:
erklaerer som eneansvarlig, at produkterne, som er omfattet af denne erkleering:

deklaruje na wiasna wylaczna odpowiedzialnosc, ze produkty, kidrych ta deklaracja dotyczy:
declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration: 11 deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som bertrs av denna deklaration innebér att: 1969  zvso odgovomostjo izjavija, da so izdelki, na katere se izjava nanaa:

04 @D verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft 12D erklaerer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erkleeringen: 20@  kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta kéesolev deklaratsioon kehtib:

05  declara bajo su Unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion: 13@  iimoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta tdmén iimoituksen tarkoittamat tuotteet: 21®S  feinapupa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTUTE, 38 KOWTO CE OTHACA Tasu AeKnapaLms:
06D dichiara sotto la propria responsabilita che i prodoti a cui & riferita questa dichiarazione: 14©  prohlasuje na svou pinou odpovédnost, Ze vjrabky, ke kierym se toto prohlaseni vztahuje: 22@  savo iSskirfine atsakomybe pareiskia, kad gaminiai, kuriems $i deklaracija taikoma:
07@®  Bawve Bdoel mg amokeioTikilg mg euBGvng o Ta mpoiéva aTa omoia avagéperai 1 Tapodoa Biikwon; 15@  izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 2@ arpinu athildibu apliecina, ka izstradajumi, uz kuru attiecas $i deklaracija:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragéo se refere: 16GD  tefjes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na viastnd zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhldsenie:

25@®  tek sorumlulugu kendisine ait olmak tizere, bu beyani ilgili oldugu Griinlerin:

CVXM20B2V1B, FVXM25B2V1B, FVXM35B2V1B, FVXM50B2V1B, FVXTM30B2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09 orBeyaer TpeGOBAHIAM YIOMSHYTLIX HIKE AVPEXTUB Wi NpH yCnoBim JaKHOV! npopyKUuw B cooteeTcrBmA 17 spebmajq Wymog naslepu}qcych dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem ze produkty uzywane 54 zgodnie z naszymi instrukcjami
02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemaR unseren Instruktionen verwendet werden:  HaLLMMA MHCTDYKLMAMA: 18 suntin le directive sau cu condifia ca produsele s fie utiizate in conformitate cu instructiunile noastre:
03 sont conformes & lafaux directive(s) ou réglement(s) suivant(s), & condition que les produits soient utiisés conformément & nos instructions: 10 overholder ifalgende direktiv(er) eller ), forudsat at produkterne anvendes i med vores instruktioner: 19 v skladu z naslednjo d\rektwo( -ami) ali predpisom(-i) pod pogojem, da se izdelki uporabljajo v skladu z nadimi navodili:
04 in overeenstemming zjn met de volgende richtiiin(en) of verordening(en), op voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomsigonze 11 uppfyller foljande direktiv eller foreskrift(er), under forutséttning att produktema anvands i enlighet med vara instruktioner: 20 vastavad jargmise (jargmiste) direkfiivi(de) ja méaruse (maéruste) nduetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
instructies: 12 erioverensstemmelse med falgende direkiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til vare instruksjoner. 2 cas CbC CneaHaTa uni TIpit YCTIOBHE Y€ NPORYKTUTE Ce U3NON3BAT B CLOTBETCTBIE C HaLLUTE:
05 estén en conformidad con las) siquiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones: 13 ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttden ettd tuotteita kaytetdan ohieidemme mukaisesti: UHCTPYKUMI:
06 sono conformi alle direttive o ai regolamenti sequenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzioni: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi nebo predpisy za predpokladu, Ze tyto vyrobky jsou pouzwany v souladu s nadimi pokyny: 22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reg\amentus su salyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis misy instrukciy:
07 ouppopgu e TV(ig) aKo ) odnyia(es) i p6(0Ug), uTro TV mpoiimBean 61 Ta mpoiovTa Ovian oUpguva peig 15 u skladu sa sliedecom direktivom(ma)ifi odredbom(a), uz vt da se proizvod koriste sukladno naSim uputama: 23 albilst Sadam direkivam vai requiam, ja vien Sie izstradajumi tiek litoli saskana ar misu instrukcjam:
00nyieg pag: 1 az alabbi ira vagy egyéb szabd ha a termékeket eldiras szerint hasznaljdk: 24 sivzhodes alebo 2 26 sa vjrobky pouzivaji v zhode s nasimi pokynmi:
08 estdo em conformidade com a(s) sequinte(s) direfiva(s) ou regulamento(s), desde que os produtos sejam utiizados de acordo com as nossas 25 talimatlarimiz dorultusunda kullanimasi kosuluyla asagidaki veya uygun oldugunu beyan eder:
instrugdes:
Radio Equipment 2014/53/EU* 01 asamended, 08 conforme emendado, 14 v platném znéni, 20 koos muudatustega,
02 i der jeweils giltigen Fassung, 09 8 peiicTaylowedt pegaKuu, 15 kako je izmijenjeno amandmanima, 21 CTeXHUTE VaMeHEHUS,
03 telles que modifiées, 10 som tiffojet, 16 és modositasaik rendelkezéset, 22 irjos tolesnes redakcijas,
04 zoals gewijzigd, 11 med tilagg, 17z pbiniejszymi zmianami, 23 argrozijumiem,
05 en suforma enmendada, 12 med foretatte endringer, 18 cu amendamentele respective, 24 v poslednom platnom vydani,
06 e successive modifiche, 13 sellaisina kuin ne ovat muutettuina, 19 Kakorje bilo spremenjeno, 25 degistirildii sekliyle,
07 6muwg éyouv TporomoinBei,
g; folowing the provisionsof: 10 under gtagelseat. 19 vsldadu 2 dlodbani EN 60335-2-40, EN IEC 62311: 2020, EN 62233: 2008, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3, ETSI EN 301 489-17 V3.2.4,
gemé den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsema for: 20 vastavalt nduetele:
03 conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i 21 cnefBaiit KnayaiTe Ha: ETSI EN 300 328 V2.2.2,
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saannoksid: 22 vadovaujantis $io dokumento nuostatomis:
05 siquiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 athilstosi $adu standartu prasibam:
06 secondo le disposizion di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami:
07 oUpguva e Tig TPOBAEWEIS Twv: 16 kovetia(z): 25 su standartlanin hikimlerine:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:
09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHUSMI: 18 urmand prevederile:
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota* come delineato in <A> e giudicato positivamente 11 Information*  som anges i <A> och godkénts av <B> enligt 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, 21 3abenexka*  KakTo e UaNOXeHO B <A> I OLIEHEHO NONOKUTENHO OT
according to the Certificate <C>. da <B> ai sensi del Certificato <C>. Certifikat <C>. a(z) <C> tandsitvany szerint <B> cbrmacio Ceprudukara <C>. <A> DAIKIN.TCF.RED.004.A3
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Enpeiwon* 6w opiZerar aTo <A> kai kpiverar Beikd amo Tov 12 Merk* som det fremkommer i <A> og vurdert positivtav 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacja <A>, pozytywna 22 Pastaba* kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspresta pagal <B>,
beurteilt gemaR Zertifikat <C>. <B> alpguva e 1o MotomomTikd <C>. <B> i henhold til Sertifikatet <C>. opinia <B> i Swiadectwem <C>. vadovaujantis Sertifikatu <C>. <B> —
03 Remarque*  telles que définies dans <A> et évaluées 08 Nota* conforme estabelecido em <A> e avaliado 13 Huom* sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A>ja 18 Nota* asa cum se prevede in <A> si apreciat pozitiv de 23 Piezimes* k& noradits <A> un pozifivi novertéts <B> saskana ar
positivement par <B> conformément au positivamente por <B> de acordo com o jotka <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> <B> conform Certificatului <C>. Sertifikatu <C>. <C> —
Certificat <C>. Certificado <C>. mukaisesti. 19 Opomba* Kot je doloceno v <A>in je prejelo pozitivno oceno 24 Pozndmka*  ako bolo stanovené v <A> a kladne posidené <B>
04 Bemerk* zoals uiteengezet in <A> en positief beoordeeld 09 Mpumevarme*  Kak ykasaro B <A> u noaTaepkaero <B> cornacio 14 Poznmka®  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo <B> <B>v skladu s Certifikatom <C>. podla Osvedcenia <C>.
door <B> overeenkomstig het Certificaat <C>. Cauperenscray <C>. v souladu s Osvédéenim <C>. 20 Markus* Mis on sétestatud dokumendis <A>ja hinnatud 25 Not* <A>'de belirtidigi ve <C> Sertifikasina gore <B>
05 Nota* tal como se establece en <A> y valorado 10 Bemaerk* Som anforti <A> og positivt vurderet af <B> i henhold15 Napomena*  kako je izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od vastuvdetuks dokumendis <B>, vastavalt tarafindan olumlu gériis bildirildidi izere.

positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>

Y DAIKIN

4.1-106¥89d¥

il Certifikat <C>.

<B> prema Certifikatu <C>.

Yasuto Hiraoka
Managing Director
«  Pilsen, 2nd of September 2024

Sertifikaadile <C>.
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